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( N' 405. ) 

Chambre des Représ·enta-nts. 

Sá.U'îCE DU 50 8BPTEMBU t9!9. 

Projet de loi prorogeant les disposi­ 
tions de l'arrêté-loi du 5 novembre 
1918 pendant un délai d'un an, sur­ 
élevant et complétant les pénalités 
visées audit 'aerëté-lel (i). · 

Wetsontwerp waarbij de geldi9heids-­ 
duur der bepalingen van het besluit­ 
wet van 5 November 1918 wórdt ver­ 
lengd met één jaar en waarbij de 111 
dat besluit bèpaaide straffen worden 
verscherpt en aangevuld (1). 

AMENDEMENTS PRÉSENTÉS 
PAR LE GOUVEllNEMENT. 

AnTlCLK PIIEMIER, 

Remplacer les mots « viendront 
à cesser » parles mots" ont cessé», 
de manière à rédiger l'article 
comme suit : « Les dispositions de 
l'arrêté-loi <lu 5 novembre 19 l8 qui 
ont cessé leur cllet... 1~ 

ÁRT. 2. 

A. Intercaler après l'alinéa 1, 
un alinéa 2 ainsi conçu : 

cc Les cours et tribunaux quali{ie1'ont 
souuerainement le taux usuraire des 
pri», en tenant compte de tous frais 
de production, de [obricalion, de mise 
en œuvre, de transport et des pri» 
d'achat pour la t·evente. » 

Al\lENDEl\lENTEN 
DOOR DÉ REGEERING VOORGESTELD. 

EERSTE ÀRTIKBL, 

De woorden: <c zullen ophouden ,> 
te vervangen door de woorden : 
(< hebben 01iqeho,1den ))' zoodat het" 
artikel luidt: « De bepalingen van 
hel besluit-wet van ei November 
f9 ( 8, welke door het verstrijken 
van den oorlogstijd hebben opge­ 
houden van kracht te zijn ••• » 

ART.·2;_ , 

A. Na lid 1~ een 2e lid in te voe­ 
. gen, luidende : 

· •< De hoven en rechtbanken be­ 
. palen· oppermachtig welke prijzetJ 
woekerprijzeit zijn; daartoe uemeu 

· zij in ac/tl altle koster, van »oortbren­ 
ging, bereiding, bPwe1·king en ver~ 
voer, alsmede de koopprijzen voot• de 
wederverkooping. » 

( t) Projet de loi, n• 506. 
Rapport, n° 579. 

(i) Wetsontwerp, n• 506. 
Verslag, n• 579. 



( ! ) 

B. A la :fln de l'alinéa 2du texte 
primitif, devenu l'alinéa 3, ajouter 
les mots« ni supérieur à 1m an». 

C. A la ftn de l'alinéa 3 du texte 
primitif, devenu l'alinéa 4, ajouter 
les mots : Son ordonnance cessera 
ses effets si elle n'est pas co11ffrmêe, 
dans les cinq jours, par la Chambre 
du Conseil, le Procureur d,u Roi en­ 
tendu et l'inculpé ou son cons,,il 
entendu ou appelé par lettre reeom­ 
mandée à la poste. L'ordonnance de 
la Chambre du Conseil sera suscep­ 
tible d'appel conformémm! aux arti­ 
cles 19 el 20 de la loi du 20 avril 
1874, 1·elative à la détention préven­ 
tive. 

D. Ajouter un alinéa 5 ainsi 
conçu: 

La période pendant laquelle les 
locaux auront été [ermés par orden­ 
nance du .f uqe d'instruction sera dé­ 
duite · de celle pendant laquelle le 
tribunal 01·donnera la fermeture. 

AnT. j (nouveau). 

La présente loi entrera en vigueur 
le lendemain de sa publication au 
Moniteur. 

Le 11-Jinislre de la Justice, 

n. Aan het slot van het oor­ 
spronkelijk 2(; lid (thans 3e lid) 
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toe te , voegen de woorden : « en 
van ten ltoogsle één jaar. » 

C. · .Aan het oorspronkelijk 3e lid 
(thans 4e lid) toe te voegen de 
woorden : Zijn bevelsclo·ift houdt 
op van k1·aclit te zij'n., indien het niét 
binnen vijf dagen wordt bevestigd 
door de Raadkamer, nadat de Pro­ 
cm·eur des Konings werd geltoord e,i 
nadat de beschuldigde of 2ijn raails- 

. man g,,/wo'rd of wel bij ter post aan- 
9eteekenden brief opgeroepen werd. 
Yan de bescltikki11g der Raadkamer 
kan men in be,·oep komen overeen­ 
komstig de artikelen 19 en iO der 
wet va1t 20 April 1874 op de voor­ 
loopige heehtenis. 

D. Eèn 5de lid toe te voegen, lui­ 
dende : 

De tijd, . ged,,1·enrJe uielken de 
lokalen krachtens beteischri] t · van 
den onderzoeksrechter werden ges[f)­ 
ten, uiord! ofgetrokkenvan den tijd, 
gedm·ende welken de r_echtbœnk ze 
doet sluiten. 

ABT. 4 (nieuw). 

Deze wet treedt in we1·king daags 
na hure beke11dmaki11g in het Staats­ 
b_lad. 

De Minister van Justitie, 
E.u. V ANDERVBLDB. 
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